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CSOMCBADI LÁP
Főté

V I i G Y K S T A R T A L M U Ív Ö Z LÖ N Y
Szerkesztőség:

• 27. szám, hova a lap szellemi részét 
illető közlemények küldendők. 

Megjeleli mi mién vnsiirnnp reggel.

Előfizetési ilij: " ~ Kiadoliivalnl:
Egész évre 4 fvt - Félévre 2 fit - Negyedévre 1 frt. Sehvarcz Sándor könyvkereskedése .»« »;, clofize- 

= tési- és hirdetési dijak küldendők.
Hirdetéseket . , ,

a kiadóhivatal mérsékelt árjegyzék szerint számit. , Bel

Szent István.
A magyar nemzet felekezet nél­

kül általánosan ünnepel ma. Ország­
szerte megkondulnak a harangok, 
mert a mai nap — nemzeti ünnep.

Mint az igaz mozlim élete ren­
deltetésének feltétlen czéljául tartja 
Mekkát látni ; a hindu a lelki üdvös­
ség föltétien czéljául évenként a 
Gangesben megfürdeni; a róni. katli. 
Rómát és pápát látni; oly általános 
óhajtása a magyarnak legalább egy­
szer az életben Szent István napján 
az ezredév daczára kiaszott, de ép, 
áldott szent kéz magasztalásainak 
körmenetében ős Budán, részt venni.

És a harangok zúgása között 
fölszálló tömjénfüst felett, az ünnepi 
zsolozsmák hangjától káliul tan áliita- 
toskodó embertömeg felett ott lebeg a 
halhatatlanság, a végtelen bölcseség 
eszménye — Szent István.

A történelem lapjai a nemzetek 
és népek sorsának tanulságos tényeit 
tárják elénk.

És e lapokat kutatva, buvárló 
emberi ész előtt ama szomorú meg­
győződés tárul föl gyakran, hogy té­
ves erkölcstanok vágták el a legtöbb 
nép élet-fonalát.

Az Isten kiválasztott népe, — 
mint magát a zsidó nép büszkén hir­

dető— szétszóródott az egész világon, 
és nem tudott évezredre egy maradni.

A világverő török, ki Allah ne­
vében a csatasikon lelni halálát az 
igaz hitért tartá földi rendeltetésnek 
és az égi boldogság elnyerésére leg­
biztosabb föltételnek : ma egy ver­
gődő beteg és haldoklik csendesen . . . 
biztosan.

A világ felforgató hunok is, 
amint Attila kihalt mellőlük s nem 
volt kéz, mely az e r ö szak hatal­
mával összetartsa őket, a monda sze­
rint száguldó paripákon vágtattak 
vissza messze Ázsiába, Csaba királyfi 
vezetése alatt a tej utón.

Szétoszlott a hatalmas Xerxes 
hadserege is és vele a perzsa ha­
talom.

Romok tanyája lett a hires ró­
mai világuralom is mert téves irá­
nyú erkölcstanuk és azon épült hitü­
kön nem lengett át a fenmaradás 
legbiztosabb alapja: az általános e m- 
b e r s z e r e t e t.

S a szeretet hiányában a világ­
uralom vágya és az egyén imádása 
nem sarkalván magasabb és eszmé­
nyibb világba őket, biztos romlásukat 
készíté el.

És ha ezer év előtt, Szent kirá­
lyunk nem ébred tudatára annak,

hogy Európa közepében csak a har- 
czf dicsőség volt az, mely a fejedel­
mek korában létjogot biztosított és 
mély bölcsesége nem látja azt, hogy 
a n y e r s e r ö nem lehet alapja ál­
laméletünk megalkotásának: elvesz­
tünk volna mi s .ma már csak a 
monda regélne rólunk-: volt egy nép 
a szőke Tisza partján . ! Úgy mint
az „Isten ostoráról“ Attiláról — 
tesszük most mi.

Hanem az ö bölcsesége beolvasz­
tott minket a „keresztény“ Európába.

A „szeretet“ tana és felséges 
erkölcstanunk folytán csak önvéde­
lem volt ezután kezünkben a kard.

„Otthonunk“ lett a szép haza s 
ez otthont nagygyá, széppé és boldoggá 
vágytunk tenni.

Es a megtelepedés által „kultú­
rát“ teremtettünk.

Szántás, ipar, kereskedelem, mű­
vészet és irodalom tanyája lett a 
hajdan „hadatverő™ és „hadatnyerö“ 
magyar lakóhelye.

Átplántáltuk a nyűgöt kultúráját 
és átgyúrtuk magyarrá.

És a nyűgöt ezt szívesen látta, 
és megtűrt és engedett nőni ben­
nünket !

Azért nagy, szent a te neved 
magyarok dicső és Szent királya !

> „CSONGRÁDI LAP" TAP,CZA!,i
Valami nekünk, rólunk.

— A csongrádi uumlú-ifjuság jótékonyczélu szava­
im! estélyére irta Frank Zoltán. 1*elolvasta 

Lilienthai Emil. —

Városunk egy kedvelt és általánosan 
szeretett fiatal embere itt hagyott bennün­
ket s letelepedett a szomszéd Szegváron.

Ennek az egész dolognak pedig az 
alapja nem inás, mint az artézi viz.

Csodálatos, de igaz !
Nevezett kedves barátunk ugyanis or­

vos létére belátta, hogy ha kolerás világ 
alkalmával ilyen vízzel élünk, neki lehetet­
len lesz megélni.

S itt hagyott bennünket.
Van is benne valami ; legalább az o 

szempontjából annyival is inkább, mert a 
város főjegyzője állandó közegészségügyi 
biztos, mióta felhugygyant . . az artézi viz! 
Jókor reggel már ott őrzi a kutat, kezeken 
egy fél literes pohárral, s boldog-boldogta­
lannal kóstoltatja, hogy milyen jó . . a/, 
ártézi viz !

A ki tehát viz-iszonyban szenved, eleve 
tanácsoljuk, hogy már az első pohárnál rö­
pítse ki ajkán a „pompás“ szót, mert biz­
tos lehet benne, hogy akkor 3 pohárig meg 
sem állhat.

Hivatalos helyiségében folyton 2 vö­

dörrel áll, s azt mondják, hogy azóta nagyon 
; megfogyott ... az ügyes-bajos ember!

Csoda-e, ha egy fiatal doktorunk is 
I megszökött jobb hazát keresni? Neki a be- 
j tegség az éltetője, s ilyen körülmények kö­

zött. itt aligha akad egy is . . . mutatónak !
Hanem az ő elvándorlásával egy nagy 

bai hajtott ki nyomban. O volt ugyanis az 
arany-ifjúság állandó vigalmi bizottsági el­
nöke. S ez a hely megüresedett. Kétszeres 
okunk volt tehát sajnálni távozását.

No meg aztán rendkívül praktikus volt 
már e téren. Számtalan alkalommal ráfizet­
vén a mulatságok „fényes sikere davzái a, 
megtanulta a bankettek rendezésének ész- 1 
szerű módját.

Mint színházi habitüé az ö vezetése j 
alatt történtek a szinészbankettek. Ezeken 
a banketteken aztán állandóan megtörtént 
az, hogy a höfsztök, fiié és jókor távaszszal 
az uborka-salata folyton hiányzott ... az 
étlapról. Az uralkodó étel pedig állandóan 

I ;l fri89 . . . pörkölt maradt. Tudvalevőleg 
tán azért, mert az szokott lenni . . . a leg- 

j olcsóbb !
Ezt a praktikus ügyességét irigyeljük 

legjobban Szegvartól !
Vigalmi bizottsági elnöki tisztét, mi- ! 

vei mások nem vállalkoztak erre, aztán 
végre betöltötte Önkéntes kinevezéssel . . . 

i Emil ur.

Titkos drámaírónk és helybeli lapunk 
legügyesebb és legszellemesebb riportere.

Riporteri ügyességét odáig vitte már, 
hogy mielőtt megtörtént volna, mindig előre 
bereferálta a szerkesztőségnek, hogy betö­
rés volt ekkor, meg ekkor.

Annyi tény, hogy a rendőrséget is ö 
lepi meg e hírekkel.

Innen van az, hogy a csendőrseg mar 
gyanuskodik, nem részvényese-e valamely 
titkos . . . rossz élezeket gyártó tai susog­
nak ?

Hanem vigalmi bizottsági elnöki tisz­
tét. méltán megérdemli.

Mazurkan és négyesen kívül mást nem 
tud tánezolni. Azt is . . rosszul!

S igy tehát ráér vigalmi bizottsági 
üléseken — elnökölni, s vigalmakon a . . . 
rendezésre.

E téren igen kiképzett. Nem járván 
sok ügyességgel sem az . . . ülés, sem pe­
dig táncz közben a kör közepén való . . .
állás sem. . .

A mi tudvalevőleg a rendezői tisztség­
gel vele jár, úgy mint a gigerli kosztüm­
höz az a szürke czilinder, mit a mai elő­
képben bemutatni fog. A gigerli ugyanis 
szürke czilinder nélkül olyan, mint a tem­
plom torony nélkül. 1 udniillik nem . . . 
imponál.

Helybeli kalapiparunk körébe azonban 
még eddig nincs hévévé a ezilindergy ai-
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Örök idők áldása ős a magyar 
nemzet buzgó fiainak imája lengi kö­
rül a te „Szent kezedet !“ 

Ünnepeljünk . . . !
F. Z.

Az Emke egybefoglalt évi jelentése.
(Folytatás.)

Az Fiuké létesítette, támogatásával 
létesliléshez segített, avagy csak egyszerűen 
rendszeresen támogatta intézmények száma 
93 községben Jül. Ebből leszámítva mint­
egy 10 15-öt, a többi csak az egyesület
hozzájáruló segedelmének biztosításával jött 
létre és áll fenn. Egy vagy más czimen 
közvetlen segélyt adott már, az iménti szá­
mot is beleértve, az egyesület 139 község­
ben 188 esetben. A körlelkészek gondozása, 
kiknek Emke javadalmuk 50 -300 frt kö­
zött van, 130 további községre terjed ki. 
Az ipari, földmivesiskolai és szakiskolai 
ösztöndíjak száma évente 44; esekre szé­
kely és csángó ifjak pályázhatnak ; a dévai 
főreáltanodához 2 hunyadmegyei ifjú; a 
brassói kereskedelmi iskolánál pedig az évi 
.200 fi: tot a fen tartásra fordítják. Az összes 
iskolákba, óvókba és menhelyekbe a lefolyt 
évben járt 00 ,, magyar, 30'/» oláh. 10’„ 

i-egyéb .gyermek, utóbbiak németek és olasz 
munkások gyermekei, összesen 2874-en. A 
magyar :ayelv elsajátítása jó. A körlelkészek 
gondozása az egyházi főhatóságok jelentése 
szerint nemzeti szempontból is üdvös. A 
népkönyvtárak száma eddig 40, s a nép 
.különösen a mezőgazdasági munkákat öröm- 
.mel olvassa. Egy szépen bekötött, lajstro­
mozott és alapszabályzattal ellátott nép­
ikönyvtár értéke 107 frt 25 kr. A daloskö­
rök száma 5, azonban ezek szervezése, 
minthogy az Emke daloskönyve 5000 pél­
dányban most van nyomás alatt, csak ezután 
fog egész rendszerességgel megindulni. Az 
Emke olvasókönyvét felnőttek számára az 
ország első Írói Írják s képekkel fog meg­
jelenni. A jutalmak közül a Nemes Jánosé 
évente a magyar nyelvben legnagyobb elő­
liül adást tett 5 gyermek számára van ala­
pítva. a Gyertyánítyé évente egy legbuzgóbb

Tás. Így történt azután, — és ezt szósze- 
rint tessek ám venni, hogy a kalapos . . 
a vargához, a varga ... a szabóhoz, a 
szabó az ácshoz, az ács ... a szűcshöz, 
a szűcs . . . meg a . . . könyvkötőhöz utasí­
totta a vigalmi bizottsági elnök urat . . . 
vzilindert csináltatni.

Ez az élőképben bemutatandó czilin­
der tehát a lehető legképtelenebb tárgya­
lások után a legképtelenebb módon . . . 
könyvkötő által . . . pakondekliből készült.

Eh ez factum dm ! . . .
A tikkasztó nyári meleg hiiaitésére — 

nem lévén nálunk még a fagylalt feltalálva, 
saját, külön módszerem alapján épen 

uborkalé fogyasztásával voltam a minap 
elfoglalva ne tessék mosolyogni, valósá­
gos uborkalé és nem bor volt, — mi kól­
ón kinevezett saját külön vigalmi bizottsági 
elnökünk és riporterünk beállít hozzám, s 
mint mindig, úgy most is újsággal lep meg : 
hogy „hangverseny van készülőben !“

Szép, szép, ez nem is első, de azt hi­
szem, hogy nem is utolsó hangversenye lesz 
a világnak!

I >e ha szabad tudni - kérdem — hol ?
Mert hogy nálunk! Válaszolja ö!
De már erre, igaz hogy prózai do­

log. do való a poharamban uszo saját 
külön találmányi! fagylalttal az uborkát is 
elnyeltem . . . ijedtemben.

A kölcsönös riadalom kiállta után az­
tán nem kevesebbel állt elő. mint azzal, 
hogy Írjak valami tréfás dolgot erre az al­
kalomra. Fn nem vagyok elrontója semmiféle 
tréfának. Ám jó. de a tréfa csak úgy jó, 
ha uj és eredeti módon sül el.

Tehát beszéljünk valamit rólunk, ma­
gunknak : a kinek meg haragos kedve van, 
azt tisztelettel kérjük, ne hallgassa meg azt. 
a mit mondani akarunk.

Nyaralunk ! Nyaral az egész világ, s 
vele együtt mi is. A nyaralás az üdülés 
fogalmával bir. S valósággal felüdültünk.

erdélyrészi tanító kitüntetésére ; az utóbbit 
eddig kikapta 4. A népiskolai tápintézetekre 
felvett összeg czélja, 'hogy iskolatlan vidé­
kek gyermekei egy központi iskolás helyre 
gyüjtetvén, ott élelmeztessenek. s ennek 
alapján oktatásban részesülhessenek. Ezt a 
rendszert különös sikerrel folytatják balázs- 
falvi iskolánknál, hová a vonalmenti allam- 
v as úti alkalmazottak gyermekeit a vonat 
minden héten díjtalanul lie- és hazaviszi.
A nagyenyedi árvaházba, Kovács Sándor 
emlékére, az Emke segélye erejéig első 
sorban Xagy-Enyed városi és vidéki árvák 
jogosultak a felvételre. A fiókok jövedelmük 
25* 1 „-át, az igazgató választmány előleges 
hozzájárulása alapján használhatják töl: a 
legtöbbje valamely iskola vagy óvó segé­
lyezésére fordítja. Az előfordult összes köz­
ségek 16 vármegye területén fekszenek. Az 
egyházi segélyek rendszerint 10 évesek, ki­
véve 995 frt református évjáradékot, mely 1 
32 éves ; ezzel szemben azonban az egy­
házi főhatóság az illető községek javára ez 
idő alatt 19,900 frt tőke előállítására köte­
lezte magát. Az algyógyi birtok egész jöve­
delmén, az intézmények létrehozásának el­
járási és az intézkedések végrehajtási költ- ; 
ségem kivid — a közvetlen kezelési költ- j 
ségtől és az agitatiótói eltekintve — jura- ! 
dókban, egyszersmindenkoriakban mintegy 
100,000 frtot szavaztunk meg eddig.

(Folyt, köv.)

Újdonságok.
-- augusztus 20.

— Közgyűlés. Csalódások vijjátéká­
nak voltunk fűlt nui e hó 17-én tartott rcn- ; 
des közgyűlésén városunknak. A közgyűlés 
lefolyásával részletesen jövő számunk fog 
foglalkozni. Most csak annyit említünk meg, 
hogy a tárgysorozat megkezdése előtt, Hegyi 
Antal plébános ur egy indítványt adott be, 
hogy a mennyiben a tárgysorozat idején (az 
az 48 órával a gyűlés előtt) kézbesítve nem 
lett, hahxoztassék el a gyűlés. E lap szer­
kesztője — Eder János — is hozzájárult az 
indítvány hoz, (Zárjel között legyen mondva, 
hogy e napon háromszor voltak a főtiszte­
lendő úrral egy véleményen ! ! Még megérjük,

Meglepettbenniinket vidéki tanuló-ifjuságunk, 
a egy csomó szép kis nagy leány, s a vá­
ros egészen felpezsdült bele.

Formás kacsóik teszik zajossá a főúton 
itt-ott nyitva hagyott ablakokon belül a 

; szobát, zongora dallamokkal; formás járá­
sukkal változtatták sétánynyá az utczát és 
csengő-bongó vidám kedélyük s csalódáso­
kat még nem ért rendezői buzgalmuk hozta 
egybe a mai estén . . . városunkat.

Nyaralunk! A ki nem hiszi, figyelje 
csak meg a „Saison mórt“, nálunk nem az; 
mi most élénkülünk. A népkert porondos 
IItain a fiatalság apróbb része ügetve fut 
karikát hajtva maga előtt, mig az idősebbje 
tekézéssel szórakozik.

Felbugygyant városunk közepén az ar­
tézi viz is. Ez most a legnagyobb büszke­
ségünk. Falusi idylliink a népkertből átván­
dorol majd ide. Esténként locsogó habjait 
a kútnak majd gyűjti a vászon népség má- 
zos korsókba és vége lesz a tiszai román- 
tikának. Az artézi kút lesz beplántázva sa­
ját helybeli dalköltészetünk keretébe. Csak 
egy nagy hibája van a kút körüli romanti­
kának, hogy hiányzik belőle egy ezred baka, 
meg a bő — artézi viz forrás.

Az uri kaszinó is nyaral. Már több 2 
heténél, hogy mindenestől elköltözött 
Fiúméba. No, nem egészen az Adria mellé, 
csak Schwarczhoz.

Egy tél tere-férőjét és füstjét befestet­
ték. s most már egy jövendő tél füstjét és 
tere-feréjét várják az újonnan festett tálak.

Azt hiszem, biztosan megjön az is.
Apropos ! Fiume eszembe juttatja Ye- 

!enczét,az Adria eme gyöngyét és egy kedves 
barátom for<;-thémáját. Ez a nevezett jó bará­
tom ugyanis három év óta folyton Yelen - 
ezeröl ir. S e három év kereten belül irt róla 

egy drámát. egy tragoediát, két ra- 
psodiát. egy ódát és 25 dalt.

A rossz nyelvek azt állítják, hogy mind­
ennek daczára nem is látta . . . Yelenczét! . .

hogy jó barátok lesznek ! ! !) mert szerinte 
a közgyűlés egy Ízben már elvileg elfogadta, 
hogy lehetőleg hetivásárok alkalmával tartas­
sanak. Másrészt azért is hozzájárul, meit ő 
is fontos ügyben akarja interpellálni az elöl­
járóságot s azt szeretné, In ez mentői nyil­
vánosabbá n történhetnék. Azonban szótpbb- 
§óírQ1 a közgyűlés megtartatott. Ekkoi Edéi 
Jáno; kérdést intézett az elöljárósághoz, hogy 
azon kérvénynek sorsa mi lett, unt Makó 
város átiratára és példájára a közgyűlés egy­
kor még február havában határozott ország­
gyűlési képviselőnk szives közvetítésével az 
országgyűlés elé terjeszteni, a melyben mi 
is —"mint a makóiak — azon alázatos óha­
junknak adunk kifejezést, hogy az árvíz vé­
delmi és ármentesitési költségek országossá 
t( tessene <. ti mely az ártéri birtokosok rop­
pant fontos anyagi kéidése lévén, méltán 
megérdemli az érdeklődést, vájjon hogy és 
milyen sorsot ért V Az elöljáróság erre iga­
zolta azt, hogy nevezett kérvényt Iloek János 
országgyűlési képviselőhöz felterjesztette még 
márczius 1 1 én, sőt kérdést intézett a képvi­
selőhöz iktatói hivatalához is, a hol beadásá­
ról mindezidt ig mit sem tudnak! Tehát a 
nagy „Ilii hóvalu s a jobb idők ránk vivr.idá 
sáliak maszlagos hitegetésével megválasztott 
képviselőnk ezekre úgy látszik nem ér rá. 
Mert ez a mi érdekünk. S bár Hegyi Antal 
plébános ur szerint betegsége az ok, a mi 
szemünk azonban napról napra arról győz meg 
bennünket, hogy az újságírásban, melyet saját 
érdekei előmozdítására használ, nem aUadá- 
Ivoz^n — még betegsége sem ! 8 habár Kádár 
Henrik ur úgy tartja, hogy az országos kén- 
viselőnek nem kötelessége a postássng, mi 
úgy tudjuk, hogy a képviselő „országgyű­
lési“ s azon községé, hol megválasztottak s 
nem az — országé. Most nem az ország és 
képviselői, hanem Hock ur törődjék velünk, 
mint azt annak idején az a sokat gyalázott, 
de annál több érdemeket szerzett Szíván tette. 
Hock ur sok magasztaldst nyert, illő, hogy 
a kölcsönösség alapján már csak az egyen­
súly fentartása szempontjából is — annál 
kevesebbet tegyen. Hanem jól van az igy ! 
Csalódások f vígjáték a . . . s most már mi 
mondjuk : Éjen Iloek János !

— Helyreigazítás. Lapunk múlt szá-

Én azonban nem hi hetem, mert rend­
kívül híven tudja festeni képét és egész 
szabatossággal állítja, hogy az Adria mellett 
fekszik e szép város.

No már kérem ilyen körülmények kö­
zött hihetetlen, hogy ne ismerné — Yelen­
czét. A mint hírből hallom, legközelebb egy 
közgazdasági czikket szándékozik megeresz­
teni — Velencééről: „A capri és makaróni 
termesztéséről parmazánnal kombinálva, 
tekintettel főleg Olaszhon természeti fekvé­
sére, s e rendszer esetleges meghonosításá­
ról hazánkban.“ . . . Hanem ettől a csapástól 
mentse meg a sors az olvasni tudó emberisé- 

j get. Felteszem róla, hogy az is teljesül, 
hanem azt az egyet hihetetlennek tartanain, 
hogy ma estére ne jutott volna valami 
Velencééről az — ö tollából.

Vízről és fürdőkről lévén szó, meg- 
: súghatjuk azt is, hogy nálunk is készítte­

tett egy részvénytársaság a Tiszára egy 
fürdőt. Másfél hónap alatt el is készült, ha­
nem az átvételébe is majd másfél hónap 
telt. Egy tréfás polgártársunk azt állítja, 
hogy legnagyobb hibánk az, hogy nem 
kincstári elefántcsontból készült.

A vállalkozó kimutatta, hogy lehetet­
len ilyen nagy alkotmányt kincstári elefánt­
csontból készíteni — 1800 frtért. Mindezek 
daczára a részvénytársaság csökönyösen 
ragaszkodott nézetéhez.

S a nóta vége az, hogy mi izzadva 
boszankodunk, hogy van ugyan fürdőnk, 
de azért nem fürödhetünk. No, de nem soká 
tarthat a boszuság : két hónap múlva itt az 
— ősz. Téli kabátunk meg van ! Ha van ! . . .

Hanem beszéljünk valamit a borról is.
‘ Kegále-bérlönk megsokalía azt a dicső­

séget. hogy nagyon fogy a bora. Megkérte 
tehát az elöljáróságot, hogy vizsgáltassák 
meg a borait, miután a helybeli — „Hir- 
harsona“ azt állítja, hogy egynek sem kere­
peltek ! S a vizsgálat sorrendjén alaposan rá 
is terítették a boraira a . . . vizes pokró-
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ma közölte a tanuló ifjúság hangversenyén 
rászívott hölgyek névsorát. Hanem az a gya­
kori tévedés, mely a névsorok összeállításá­
nál gyakran előszókul! fordít ni, nagy buszú* 
Ságunkra most is megtörtént a névsort össze­
áll i tó és lapunk rovására is. Azért bocsána­
tot leérünk a következő hölgyektől, kik szin­
tén resztvettek a hangversenyen : Úrasszo­
nyok : Her ke Ferenczné, Hornyik Károlyné, 
Lászlóffy Lászlóné, Sordovány Jánosné, 
Sohlya Uyuláné, Vladárné, özv. Vörös Gusz- 
távné, Wcisz Márkusáé. Kisasszonyok: Merke 
Irina, Réti Ida, Szarka Mariska, Szabó 
Aranka, S iabó Adél ka.

— Tánczmulntságok. A lefolyt hét- 
annyi vigalom szintévé volt, hogy lapunk 
szűk tere s az összehalmozódott események 
lehetetlenné teszik a körülményes leírást. 
Azért engedjék meg a hölgyek, hogy rövi­
den beszámoljunk azzal, miszerint minde­
nütt szépségük és kedélyük volt az, ami a 
mulatságok fényes sikerét biztosító, úgy a 
polgári-kör, valamint az iparos- és gazda if­
júság pompás sikerű mulatságain.

— Köszönetnyilvánítás. A csongrádi 
ipartestület s az iparos ifjúság önképző- és 
dalegyletének búcsúi lánczvigalmán fölüItiket­
tek : Kátai Etel és Teréz k. a., Holló, Jó- 
zsefné unió (Félcgyliáza,) Borossy B da, Eder 
János, Kaszanitzky Dénes és ICrál András 
urak 1—1 frtot; Ujszászi János úr GU kit ; 
Gulyás Finncziska, Mészáros Adáuiné úrnő 
(Félcgyliáza), Spielmann testvérek és Gra­
nite/, üy Pál urak (Félegyháza) 40 krt, Hetin- 
gór Mihály, Hatvani István, Kovács Lajos, 
Pintér Péter, P re sir Lajos, Báró Géza, Pi­
roska János, Gyergyeder, János, Krigler Lajos, 
Makány Gáspár, Turcsányi Mihály, Kremzer 
Károly és Koviczky Sándor urak 20—20 krt. 
Szívességeikért ez utón is fogadják hálás 
köszönetét — a rendezőségnek.

Politikai zarándokok. Meleg napja 
volt e hó 15-én ltókus bátyánknak, mert hát, 
tetszik tudni, ekkor esik Nagy boldogasszony napja 
és Nagyboldogasszony napján tartják meg nálunk 
a templom napját, vagy is a búcsút. Rókus bátyánk 
pedig már előtte való nap, vagyis 14-én megkezdi 
fogadását a különböző helységekből érkező búcsú- 
soknak, kik a rekkenő hőségben portól ellepve és 
szomjúságtól gyötörve alig várják, hogy a szaka­
datlan énekléstől kiszáradt gégéjüket leöntsék egy

pohár artézi vízzel, vagy egy kancsó búcsúi borral.
Ez utóbbi annyiból különbözik a szokásos asztali 
bortól, hogy rendszerint u> aras, nyúlós szokott 
lenni el annyira, hogy ollóval kell elválasztani a | 
szomjas ember ajak ától.

Olyan rokkenü bőségre, mint a minő e hó 
14. és 15-én volt, egy liamarjába nem emlékezünk. 
Nem csoda tehát, ha Rókus bátyánk gubanezos 
bajuszáról ökölnyi cseppekbeu hullott a veríték a 
bokájáig érő poron.

Mig Rókus bátyánk az eltikkadt buesúsok 
elhelyezésével vo't elfoglalva, addig Hegyi Antal 
plébánosunk a z rámtokok egy különös válfajának 
elfogadására tett intézkedéseket. Ezek a zarándo- i 
kok az úgynevezett politikai zarándokok.

Hétfőre virradóra óriási nagyságú háromszinu 
falragaszok hirdették, bog) sima Ferenc/, a tápéi 

i nagy martyr, továbbá Balogh János szentesi, Hé- |
: vizy János nagykanizsai országgyűlési képviselők 

és Hegyi Antal városunk szeretett nlébánosa, Schus- : 
tér Konstantin püspök, szerelmes fia. [kiben neki 
nagy kedve telheti] beszédet fognak tartani úgy a 
helybeli, mint a homokról és agyagos földekről i le 
zarándokolt szent bucsúsoknak, Hic-Haec-Hock Já- | 
nos szeretett képviselőnk igazolásáról és a tápéi j 
világrenditö esetről, Boldogasszony napjának dél­
utánján fél 4 órakor a plébánia előtt, bőrbajuszu Dr. 
Lófi .Simavér próba szónok és ország.isbiríí ferbli- 
kapaczitás segédletével.

Végre elérkezett a nagy nap délutáni fél 4
I órája. _ .

A plébánia és templom közötti tér zsúfolásig 
megtelt kiváncsi közönséggel.

Legelőször Iiegvi Antal lépett a szószékre, 
s előadta, hogy Balogh János nem jelenhetett meg, 
de itt van sima Ferenc/, a ki egyúttal Hock János 
helyett,ki a hosszas politikai zarándoklásokban leesett 
lábáról — beszámol ó t fog tartani

Hogy int Sima Ferencz, radikális 48-as kép­
viselőjelölt ahhoz, hogy a közösügyes politikai hit­
vallás egyik apostolának nevében szóljon, s pláne 
dieshymnuszokban zengje áldásos működését annak 

j a Hock Jánosnak, kinek összes magasztos szerep­
lése az, hogy a vallásszabadságokról szóló törvény­
nek — ellene szavazott? . . ezt ugyan véges 
emberi ésszel bajos megérteni No de nálunk rend­
jén van az ilyen is : sőt a milyen felfordult világ­
ban élünk, könnyen meges'ietik, hogy legközelebb 
Apponyi Albert — Kossuth Lajost kéri föl, hogy 
Jászberényben helyette beszámolót tarts m, Ugrón 
Gábort pedig Poilmaniczky Frigyes ajánlja majd a 
választók becses figyelmébe !

Lön tehát, hogy Sima Ferencz fellépett a szó­
székre, s egész beszédét valósággal a Hock János 
szellemében tartotta Mondjuk pedig ezt azért, mert 
annyi piszkolódást. olyan tajtékzó didivel elmonda­
ni, még s ihasern hallottunk Erről az oldaláról Sima 
Fcreiiezel csak most ismertük meg. Szerinte úgy a 
kormányelnök, mint az egész szabadéiviipárt haza- 
fiatlan, önzö és haszonleső kompánia, a mely Becs­
ért eladja a hazát a németnek, s lelke üdvösségét 
az ördögnek. Ö azonban valóságos 13 próbáé, ön-

_______

zetlen hazafi, a ki csak a népért él, a népakarat 
megtestesült képviselője és alázatos szolgája a sze­
relmes népűén 1

,\o hát, hogy Sima Fereez milyen önzetlenül 
segített beépíteni a társulati gátakba 1U milliót, 
megmutatta a hirtelen megtollasodása kormánybiz­
tosi titkár korában! Hogy azóta megvedlett, azt 
meg köszönheti nagyzásának és a tápéi képviselő- 
jelöltségének.

Sima után Hé vizy János 48-as párti ország­
gyűlési képviselő beszélt

Szives készséggel valljuk be, hogy ellenzéki 
férfiútól tisztességesebb és tárgyilagosai)b, higgadt, 
érdemesebb beszédet még nem hallottunk. Hévizy 
képviselő urat párt-és személy különbség nélkül bár­
mikor örömmel meghallgatjuk ; mindig szívesen látott 
ven légként fogjuk öt üdvözöln. Bizony példát ve­
hetne róla a Hegyi-féle hírhedt triumvirátus! Lófi 
Tihamér is nyögdéeselt volna valamit, de annyit 
mondhatunk, hogy nem sok vizet i,avart. A t. fiatal 
úrnak egész őszintén ajánljuk, hogy saját érdeké­
ben Sima Fercncztöl még egy pár évig naponta 
legalább 8 órát vegyen a népbolonditás szónoklat- 
tón áb ól, akkor talán viheti még valamire 1

Végezetre Hegyi Antal jelentette ki, hogy 
az „Állatsereglet“ czimíí csarnokunkban úgy önma­
gát, mint mélyen tisztelt elvtárs út. a megszólalásig 
bűnek ismerte föl.

No liát olyan alapos rajz mellett közkedvelt 
szentatyánknak vajmi csekély önismeretre lehe­
tett szil’ sége I nyilvános őszinte vallomása 
azonban különösen hízelgő ránk azért, mert a mit 
emberi művészet még világfőu.áll.tsa óta nem pro­
dukált, mi megértük azt, hogy ime, az általunk fes­
tett állatsereglet fagj d - valósággal megszólalnak !

Csakhogy ez már aztán a mi büszkeségünk !
Hogy azonban mindenkinek megadjuk a ma­

gáét, emlékezet okáért följegyezzük azt a di­
csőséges cselekményt, mit Magyarország védasszo­
nyának országos ünnepén, Csongrádváros rom. katli. 
hivő közönségének szent búcsúja napján, ájtatos 
s/ivii lelkipásztorunk, Jézus szentséges szivének su­
gallatából ismét elkövetett

Mi közben az Isten házának falai mellett He­
gyi Antal róni. katli, plébános és Hook János róin. 
Káplánnak kebelbarátja, a kálvinista Sima Fe­
rencz a szabadelvű polgárok becsületében gázolva 
káromkodott, addig Szén1 es, Csany, Félcgyliáza, 
Csápa és Alpár községek buesiisai a szent kereszt 
alatt szégyenkezve és teljes felháborodással a nél­
kül vonultak ki városunkból, hogy Boldogasszony 
templomának harangjait búcsúzóul csak egyszer is 
meghúzták volna utánuk !

Hja, persze nem lehetett, mert a kálvánista 
szitkok akkor a harangok mennybe törő zúgásába 
vesztik volna! . . .

Hegyi Antal, Hegyi Antal ! Faragot képet ne 
csinálj magadnak, hogy azt imádjad ! 1

Felelős szerkesztő: ÉDER JÁNOS- 
Kiadó lap-tulajdonos: SCHWARCZ SÁNDOR.-

ezot. Ez az egész eljárás legjobban meg­
tetszett a rendőrbiztosnak, s miután a bi­
zottság gyorsan haladt eljárásában, olyan 
elhatározásra bírta őket, hogy e hivatalos 
funkezió legalább két hétig tartson. Állítása 
szerint ez a legolcsóbb módja - a boro­
zásnak. Mi tagadás benne, igazsága van.

A kellemes nyarat hébe-korba egy-egy 
már nem épen ifjú, de annál jobb kedvű 
társaság aztán arra is felhasználja, hogy 
kirándulásokat csinál a zöldbe.

Jókor reggel történik a kivonulás.
Pinczetok borral és mohai vízzel, a 

tarisznya kenyérrel és bússal aztan bőven 
megtelik. A bogrács alatt szikrát vet a venyi 
ge. s Móricz-lm. mikorára előkerül a kacsázó 
társaság, jó pörköltet tálal.

Megcsendül a pohár, s alaposan ki is 
ürül fenékig — a bogrács.

Hanem valamint az üres boros és vi­
zes fiaskó elszokott maradni, úgy nem ke­
rül haza . . , soha a pörkölt sem !

Mivelhogy rázós az ut és lyukas a kas ; 
jó szerencse, ha az ember is el nem vész.

Ezekre a kirándulásokra a közigazgatás 
tisztikara is ki-kiszokott nézni.

Tudvalevő dolog azonban, hogy a köz- 
igazgatásnak nem dukál ti vakacziú.

Mert a vármegyében mindig megesik 
egy kis ló —■ ellábolás ; van katonasor és 
vásár is. Már pedig vásárra pasas nélkül 
nem lehet járni.

Hanem kieszelték a módját a város 
— eszei. Nem hiába van és kell is a jó 
közigazgatáshoz ész, de sok !

Két bét ót i ugyanis folyton reparál- 
ják ... a városházát.

Ez a reparáezió sorba megy.
így aztán ma nekem, holnap meg ne­

ked jut a vakáczióból. Aztán mondja vala­
ki, hogy nem találékony a városi tisztikar.

Hanem ezeknek a kedélyes kirándulá­
soknak véget fog vetni, sajnos, egy nagy 
csapás, mert nem lesz borunk.

A — bérlőé mind le van pecsételve, a 
tőkét meg elpusztítja a . . . peronospora !

S igy a szőke Tisza partján még csak 
— halászestélyt sein tarthatunk, mert tudva­
levőleg a halat 3-adszor —- nem szabad - 
vízbe mártani.

A „Hirhnrsona“ derék szerkesztője lo­
csolja is erősen azóta a szőlőtöveket a 
„Csurgó“ alatt.

Főleg mióta minden hazafias kar és 
torok. — a mely használható — le van 

j foglalva a — tápéi honmentéshez két írtjá­
val, s igy nem kapni — napszámost.

Biztos értesülésünk szerint e miatt a 
választás miatt az alkotmányos angol nem­
zettel — konfliktusunk is lesz.

Ama hallatlan sérelem hírére, hogy 
ugyanis néhány hazafias — honmentő diktiot 
befojtottak, mintáz „Ágnes-vizet“ : az angol 
tengeri flotta horgonyt vetett a — „Fehér­
tón."1 Ma-holnap aztán arra ébredtünk fel, j 
hogy a szólásszabadossága megsértése miatt 1 
fölbombáznak bennünket . . . egy szebb 
hazába. Hacsak nem sikerül a hazafiasság ez 
erőzzakos dugaszait kirántani az országos 

ügyvédő urnák, ki különben erősen für­
készi, hogy elég erős lesz-e a konkurren- 
sekkel szemben áz ó hazafias .. . dugóhúzója !

Yulgó . . . ékesszólása !! . . .
Hanem addig még sok viz lefolyhat 

talán a Tiszán.
S ebben az örömteljes erős hitben 

megalakult a helybeli „Aezélhang dalárda“ 
is. Telve buzgósággal; úgy hisszük ma 
volt — bemutatója.

Pompás kis ,,Aczélhangverseny“ volt.. 
csak egy a hibája! A fishannonium egy fél,a 
karmester szintén egy fél és maga a - dalkör 
is, egy felhanggal van disponálva ; igy az 
egész összesen egy és fél hang — különb­
séggel énekel . . . igaz, hogy lelkesen!

No, de négy hangra, nnígikszert 
kivágni, is nem utolsó tudomány !

Ez is remekelés. . . .
Vigalmi bizottsági elnök ur pedig 

tanulja meg ebből, hogy — veszedelmes 
dolog — újságírót arra biztatni, hogy — 
tréfáljon meg egy publikumot, mert az a 
saját házában is megtréfálja.

Hogy jó volt-e a tréfa, számoljon róla 
. . . ön ! Hanem most még engedjen meg 
vagy két komoly szót is.

Az ifjúság annyi szép, kis- nagy leány 
láttára — egyhangúlag elhatározta, hogy 
meg nem nősül, mig — meg nem nőnek.

Hát siessenek azzal is. Mert most meg­
fordítva teljesül a közmondás, hogy : várt 
leány várat nyer; mert az — ifjúság teljes 
hittel hiszi, hogy a várt — legény is azi 
nyer. Sőt még arra is gondol, hogy néhány 
- szolid férjjel is megszaporitsák a világot.

Ez ugyan tiszta veszteség lesz — Hó­
dúnak, de tiszta nyeresége az ifjúságnak.

Ezzel az első szereplésükkel pedig 
meg lehetnek elégedve.

Minden „elsőnek“ az emléke kedves 
és — el felejthetetlen. Az első szál ba­
jusz, az első táncz, az első udvarló, az első 
csók, mindig páratlanul kedves emlékű ma­
rad. Sőt az első vadász-zsákmányért járó 
vadászavatás is felejthetetlen szokott lenni.

Sokan tudják azt, hanem még azzal 
egy sem lepett meg, hogy bevallaná . . . 
vájjon kedves-e az első vadászavatás is r1! . .

Szívességitől pedig megtehetné Bagi 
Zsiga pajtásom, hogy megmondaná : a felejt­
hetetlen mellett . . . kedves emlékü-e, mert 
ö, — úgy tudom, legtöbbet tud róla.

Legyen ez az első szereplésük is az. 
mi osztatlan tetszéssel gyönyörködtünk benne,

Hogy, ha pedig valakinek van oka, 
úgy szégyeljük mi vének magunkat, hogy 
igy lefűzött a nyaraló és minden tekintet­
ben nekünk kedves és először szereplő ser­
dülő ifjúság!

Hölgyeim és uraim — jó éjszakát ! . . .
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A csougrám járás limzolgatnrói hivatalától
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Hirdetmény.
Csongrádinegye közigazgatasi bi­

zottságának 571/892 számú határo­
zatával Csongrádközség külterületén 
a márnái és gyevi dűlőkben 1892. évi 
október hó l-étől kezdendőleg 50 írt- 
éves fizetéssel rendszeresített szülész-

CSONG-Hirl

női állásoknak a községi közgyűlés 
által leendő betöltésére határidőül í. 
évi október hó 1 -je tűzetik ki.

Felhivatnak az ezen állásokra pá­
lyázni kívánók hogy az 1876. évi Xl\. 
t ez. 50. íjában körülírt képesítettsé­
güket igazoló okmányokkal felszerelt, 
kérelmüket a csongrádi járás főszol­
gabíró! hivatalához 1892. évi szeptem­
ber 28-ig annyival inkább benyújtsak, 
mert a később beérkező pályázati ké-

34fc sssávm.

relmek figyelmen kívül hagyatni fog­
nak.

Csongrádón, 1892. évi augusztus 
hó 1 -én

Blázsík Márton
3_2 h. főszolgabíró.

Helyben
Pulitzer Jakabnál megrendelés Utján 

k a p h a t ó k
jó siler és fehér borok 100 és 120 literes 
‘ hordókban 18 és 20 krjával literje.
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Pillanatnyi előállításra kitűnő, egészséges és kellemes Cognacot, melye, a va ot t 
franc da Co<r„aetól lehetetlenség megkülönböztetni ; ajánlom e kitűnő különlegességet. ^ 

kiló ára (100 liter Cogn ichoz elégséges) 16 írt o. é. Utasítási-ív mellékelve. .y# 
A legjobb eredményért és a kitűnő gyártmányért kezeskedem

nt efßUMhuriSfks 1
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° „ . . . r ,z..,.i Philínn Poll ik C >>mak különlegességét, mely által könnyű £i‘Ä Ein Ehetőt min, n. E»ene,. ||

készítés terén a legkitűnőbb különlegességet igen ajánlhatunk. . ni . szilvó-
m ' Azonkívül ajánlom an. é. kUí»n-*n.k k«ian« ‘f^,1 nrém Ám hónkén,

Tm hmnánti utasai. - Egészséges gynrtményunkért min-

delikor kezeskedünk. ^ ♦ t ♦ tt ’fMuri Pb.bpp gollaK

szesz különlegességek gyáva Prágában.

Szolid szakértő ügynökök k
ife>.
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««uwWt«« k*y és késB»s.la»a1!i j*»», mely
»«*•** tSÄ leijesi f-g

SÄT!*« "mUA a «UL A kereskedő .. ipa.ros s^« m«ögazda k.5
Ä “-UL .. ,E6y-.éHé,- a legjebb........ ........ál, 1.

"TÄ-IU , - fölmerüld események,ál lyegyebb térfelemben Ml M 'f.eiM^ “,U
mUÄ» AW v.W keres és a vl,á, fi.yaséré. gyorsan J

es hitelesen akar értesülni, kacsa, n elő az = s“-re 1 ’
eqy hóra 1 frt 80 Á-., negyedévre 6 frt » eSy évre 20 frt. víz előfizetési pénzek az „Egyetértés“ km- j 
J,/ • - • 1 • --I z* bérmentve küld. j

Az „Egyetértés1
I) a 1 s 7. i n h á z-u t e z a 1. s z íi ni. ^

(Az opera házzal szemben.) /
i, jt=*< «1. >* »L V ^

Melyik lapra űzessünk elő?
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva a legolcsóbb magyar lap az

E G 1 E T É H T E #“
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1
m elvnek előfizetési ára: f«/»/ »nra i jn ov ««/»«««" * •'./■- -. —a ' , ~ , ^ 4 , .A,dólnvatalába küldendők. Mutatványszámokat n kiadóhivatal kívánatra ingyen es bermentve ku! .

Az „Egyetértés“ felelős szerkesztője és 1 Av -Klt' ot<M t( k kia o uva

kiadótulajdonosa :
CSÁVOLSZKY LAJOS.

u ’if íi V ii_^f »% I* »V
Csongrúd, 1892. Nyomatott Schwarcz Sándor könyvnyomdájában.
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A Budapesti Hírlap jun. 15-én tölti be fennállása 
tizedik évét. Ez évek alatt a magyar közönség legnépsze­
rűbb, legelterjedtebb lapja lett és a mai időszaki sajtó 
kellékeivel a magyar hírlapirodalom elsőrangú tagjava 
küzdötte föl magát.

A nemzeti irány merész és elszánt kultusza úgy 
a politikában, mint az irodalomban, a művészetekben.es 
a társadalomban biztosították neki a hirlapolvaso közön­
ség rokonszenvét és tömegeit.

Alig volt rá eset Magyarországon, mióta az alkot­
mány helyreállt, de ritkán külföldön is, hogy hírlap oly 
vezérlő szerepet játszék egyes kérdések sorsa megalakí­
tásában, minőre a Budapesti Hírlap aránylag nem hosszú 
fennállása óta ismételve adott példát: nein kell csak 
a véderő vitára emlékeztetnünk, a, melyben két hónapon 
keresztül azt lehet mondani a Budapesti Hírlap táplálta 
a vitát, a közérdeklődést, a közszellemet. TTjabban pedig 
a közigazgatási javaslat első és döntő biralata e lap 
hasábjairól indult ki, hogy az elméket megtermekenyitse.

Ily sikerekhez pedig kettő szükséges: elsőbben is 
az értelmi töke párosulva az Írói .tehetséggel; masodszoi 
az abszolút függetlenség minden parttol es hatalmasság­
tól. Ezek nélkül lehetetlen azt az erkölcsi. erőt felszaba­
dítani s munkássá tenni a közérdek javara, a minő a 
tisztességes sajtóban és munkájában rejlik, ha peng 
valaki e helyen, a hol az újság kénytelen magáról be­
szélni, ezt dicsekvésnek venné, annak megeugeszteles 
készséggel teszszük a vallomást, hogy távolról sem tartjuk 
magunkat csalhatatlanoknak. Tudjuk hogy minden ^ngya- 
zat és megfontolás mellett is botlunk mi is. De botlásunk 
is csak szabad meggyőződésünkből ered, nem egy n 
madiknak, akár egyénnek, akár társaságnak, akar partnak 
akár felekezetiek, akár osztálynak sugalmazasabol vaQy 
egyoldalú érdekéből. . ,

Bízvást tehetjük hát olvasóinknak . azt az igeretet, 
hogy úgy mint eddig, újságírói kötelességeinken es lelKi- 
ismeretünkön kívül más urat magunk telett el nem
ismerünk. 7J 7. 7

A politikai vezetést, a vezércikkek rovatát Balogh, 
Pál Ka as Ivor báró és Bákosi Jenő látják el rendesen. 
Jogi szakcikkeinket, általában jóm szakkérdések íejtege- 
tését rovathoz nem kötve Edm Iliés Karoly kitűnő tollá­
ból veszik e lapok olvasói. Orvosi s termeszettudomanji

kérdésekben Írónk és tanácsadónk Csapéi IsWn dotoor, 
a jeles fővárosi orvos és szakíró. A többi rovatok meg
oszlanak kipróbált s nagyobb reszt T1jL.dfhei l ozrjt/l] Yd,..7rr;,.7,,T. Tz-n^nnsófrét szoluálo több dolgozo

m

Budapesti Hírlap közönségét szolgáló több dolgozotar
SamkIrodalmi és tárcarovataink a mellett, hogy a lap 
keretén kívül levő Írók közreműködését is sűrűén igénybe 
vesz^sö^a közönség köréből is a tehetségeket maga- 

1 hoz vonni iparkodik, oly erőkre vannak aUagtoan bizva, 
mint Teleki Sándor ezredes, Tóth Béla, Btic 1 
(Sipulusz), Herczeg Ferenc BakBay Sándor 
Henrik és a főszerkesztő (—o.), végül a vitagraszoio n SveS? Flammarion Kamm, a ki ezmW áti^do szer- 
ződéses viszonyban van a Budapesti Hírlap p -•

í Budapesti Hirlap-bsn. Csiky

birtokunkban val Hogy nagy áldozatoktól ^em Tette-
„,,nk vissza e rovat érdekeben.^megmutatbrk^azzaLb _gy

; tavi 
I v<
1 evenk— -

seget^eiveznekpok t„bbi tartajmát, u. m. a közgazdasá­
got újdonságokat, az értesüléseket, helyi, vidéki es . 
földi tudósításokat illeti: mindez régóta úgy el va“ ¥^ 
a Budapesti Hírlap-ban. mint bármely elsőrendű euiopä^ 
lapban. Dolgozótársainkat méltán nevezhetjük Liprobu-t 
és lelkes gárdának, a mely becsvágyát helyezi lapja 
és kitűnő kiszolgálásába. Minden jelentékenyebb 
városban van tudósítónk, Becsben egesz kis íióksz®-^ 
kesztösóo- siolo-ál ki bennünket telegraí es telelőn utján , 
az európai nagy városokban saját tudósítóink óvjak 
közönségünk érdekeit és mindenüvé a haza hataram belül 
és “kívül bárhol valami rendkívüli _ dolog készül vagy 
ha csak véletlenül megesik: külön_ kiküldött tudósítóink 
ott vannak vagy ott? veremnek mint a magyar olvaso-
közönsé" érdekeinek katonái. •

A Budapesti Hírlap iránya az elmúlt decenmum
alatt kiállotta képességei tüzpróbáját. Ebben » válto­
zatlan irányban fogja ezentúl is teljesítem feladatat 
és kiszolgálni olvasóit. 
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Az előfizetés feltételei helyben házhoz hordva, vidéken postával:
PVÓS7 évre 14 frt. félévre 7 irt, negyedévre 3 írt 50 kr„ egy hóra 1 Irt 20 kr.
hgesz CMC 1 vÓ-ittetik az oeósz fürdő-évad alatt pedig előfizetőink kívánságárán

A fővárosi nyaralókban lapunk /.óraíg " ba a nyáron át többször változtatnak tartózkodási aelyet.
lapot vidékről legcélszerűbben postautalvány nyal eszközölhetek következő cim alattP Az előfizetések vidékről legcélszerűbben postautalványnyal eszközölhetek következő ctm a ars . s>

A „Budapesti Hírlap“ kiadóhivatalának, !¥. kerület, Kalap-utca 16. szám.
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budapesti hxblap.

TStLxJLt&t váj

Oi'llSÍ György legújabb regényéből, melynek 
közlését a „Budapesti Iliflap441 é> 

Julius hó 1-én kezdi meg.

By ST S3 p,mHís

Regény. Irta Ohnet György.
A Budapesti Hírlap tulajdona.

ELSŐ RÉSZ.
I.

Ködös, hideg decemberi reggel volt. Tou- 
lonhoz közel, a seynei országút mentén, egy 
kellemes falusi házban a kandalló előtt hét 
férfi beszélgetett és dohányzott, A társaság 
legidősbje sem volt még negyvenéves. Épp 
most keltek fel a zöld asztaltól, melyen kár­
tyák és pénzjegyek várták a játék folytatását. 
Delet ütött és a házi úr, Houchard tengerész- 
törzsorvos, egy pillanatra magukra hagyta 
vendégeit, hogy megnézze: vájjon készül-e a 
reggeli. A nap csak félénken mutatkozott oda- 
künn s a levegőben táncoló hópelyheket űzött 
az éles misztrál, mely megdöntötte a tamarisz- 
kák hajlékony törzsét, sivitott a mimózák és 
olajfák között és kellemetlenül feszítette meg 
a Provence lakóinak idegeit. Egy sorhajó-had- 
nagyi egyenruhát viselő úri ember az ablaknál 
állt és gépiesen dobolva az üvegen, kinézett 
a kertbe.

— Kos, Listel mit lát? kérdó a dohány­
zók egjnke, a tüzbe hajítva kialudt cigarettáját.

— Semmit.
— ügy hát min gondolkozik?
— Semmin.
— Ez a boldogság kezdete. De én éhes

Vagyok. ,
■— Mindjárt be fog telni a kívánsága. 

Houchard már kiment, hogy egy pillantást 
vessen a tűzhelyre, és még néhány fontos ta­
nácscsal szolgáljon szakácsnéjának.

— Úgy látszik, ma fogjuk megizlelni azt 
a hires halászlét, melyben tengeri rák is van.

.— Roubion tehát majd csak védje az
ügyét. _ ....

— Mert ő, tetszik tudni, az állítja, hogy 
a halászlé csak úgy jó, ha csupa vörös-hal és 
kecsege.

— Maga se tudja, mit beszél, kiáltott a 
küszöbről egy kövér, gömbölyű ember, kit, 
mikor belépett, étvágy-gerjesztő konyhaszag 
kisért.

— Houchard, te az ambrózia illatba bur­
kolózó mitológiai isteneket juttatod az eszembe... 
Barátom, neked szarvasgomba illatod van, s ez 
igen jó jel!

— Lesz szarvasgomba, mégpedig pezsgő­
ben főtt! De hogy ismét rátérjek a Roubion 
teóriájára...

— Ne térj rá . . . Biztosak vagyunk benne, 
hogy te fogsz győzni . . . Nálad semmi, a kony­
hát illető dolog nem, lehet hiányos. Te szüle­
tett szakács vagy. És ha családod nem arra 
szán, hogy felebarátaid egészségéről gondokou- 
jál, bizonyára követted volna igazibb hivatá­
sodat és most az emberek egészségét pompás 
ételek segítségével tennéd tönkre!

— Eredj, te kópé! Majd mindjárt elég­
tételt szerez nekem a provencei módon készített 
jérce és a piláf ...

— Hallgass, vagy nem birok várni tovább 
egy pillanatig sem.

— Pedig még egy negyedóráig türelmes­
nek kell lenni . . . Különben sincs együtt az 
egész társaság.

— Kutya idő! monda egyik vendég az 
ablak mellől. Valóságos havazás készül.

Az ég hirtelen elsötétült és a fehér pcly- 
hek gyorsabban, egyenesen és nehezen hullot­
tak alá a fagyos levegőben. A. kerb néhány 
perc múlva egész fehér lett és nyomasztó 
csend nehezedett az egész környékre.

•— És Parisból még betegek jönnek ide, 
csak azért, hogy itt vacogjon a foguk!

— Ez az éj szaki sark valóságos fiókja.
A szalon-ajtó nyílása szakította leibe e 

zúgolódásokat. A küszöbön, hirtelen behúzva 
az ajtót, mintha meg akarná akadályozni, hogy 
előszobába láthassanak, egy harminc-egynéhány 
éves, szálas, szőke, szürkeszemü, mo -o.ygo

fiatalember állott, kinek elegáns öltözete, tüstént 
elárulta a polgári ruhát viselő katonatisztet.

— Nini! Búról ... Te lajkár te, mar úgy
vártunk! . , . ...

— Mentségem van. . . . Találjatok ki, kit
hozok magammal?

— Ha a szép időt, legyen üdvöz. _
— Sokkal különbet! Mert a szép idő, 

ma-holnap magától is visszatér. A Provence 
ege nem szokott soká durcáskodni. Azt pedig 
nem reméltétek, hogy e barátunk jö.

_ Ki az? Ugyan ne várakoztass, monda
a sorhajóhadnagy nyugodt egykedvűséggel.

— Nézzétek. .
Az uj vendég kitárta az ajtót és félre­

vonulva, bobocsátott egy középtermetű, csuklyás 
tengerésztiszti köpönyegbe öltözött embert, 
kinek arcát barnára égette a nap és lefogyasz­
totta a sok fáradság. A jelenet egy pillanat 
alatt megváltozott. A törzsorvos fölugrott Kar­
székéről ; mindenki fölkelt és örvendő meglepe­
téssel e nevet kiáltotta:

— Az, barátim, Ploerné. Épp most csíptem 
el, mikor kijött a tengerészeti prefekturából és 
idehoztam reggelire, ha ugyan kell vendégül.

— Ha kell-e!
— Honnan jön, kedves barátom?
— Mióta vagy Toulonban?
— Végképp visszajöttél?
— Egészséges vagy ?
Mind e kérdések egymást érték e fiatal­

ember körül, ki a szalon közepén állt, kissé 
zavartan, szelíden mosolyogva, és nein is gon­
dolt arra, hogy levesse nehéz _ köpönyegét. 
Barátai azonban megrohanták és míg nyugodtan 
felelgetett a sok kérdésre, elvették sapkáját, 
köpönyegét, kardját. Mindnyájan szerető pil­
lantással néztek rá, a mint ott állt a kandalló­
nál teljes díszben, mint a hogy a magas rangú 
fölebbvalónál jelentkezéshez öltözni kellett.

— Egészséges vagyok, bár mint lábbado- 
zót bocsátottak el. Ma reggel érkeztem Toulonba, 
a keleti hajóstársaság, Provence gőzösével,. egye­
nest Sang-Haiból. Es végképp visszaöjttem.

— Hát a bajtársak hogy vannak?
— Nem valami jól. A szolgálat nehéz volt, 

az égalj öldöklő. Sokakat elvesztettünk. 
Találkozott Marchand-nal ?

— Találkoztam, de nem sokára meghalt 
kolerában, Formosa szigetén.

— Hát Briqueville?
— Elesett Fu-Cseuban.
— Hát Darner?
— Elvitte a hagymáz Hanoiban.
— Hát Serrurier és Rouet? . . .
— Meghaltak!
Elnémult minden nyelv. Senki sem merte 

többé kérdezni a gyász országának a hírmon­
dóját, mintha attól tartanának, hogy valameny- 
nyi névre ez a sötét szó fog következni: ..meg­
halt.“ A Ploerné körül csoportosuló bátor, ve­
szedelmekhez szokott emberek megdöbbenve 
néztek a jövevényre.

_ De üregem, hisz te négy paszománttal
tértél vissza, kiáltott végre Listel hadnagy.

— Igen, monda Ploerné, aztán meghal­
ld tóttá hangját, mintha attól félne, hogy meg­
sérti bajtársait, a kiket megelőzött az elúlépés- 
bcn. A tengernagy megsebesülésem miatt ne­
veztetett ki kapitánynak. _

A tengernagy említésekor mindenki komor 
hallgatásba merült és a homlokok elborultak 

.— To vele voltál, Ploerné ?
— Vele. Parancsürtisztnek vett maga melle, 

Desvarennes helyére.
— Ott voltál, mikor meghalt ?
— Ott. Akkor már meggyógyult a sebem 

és ismét a hajón voltam. Karjaim közt halt meg.
„ Ugy e valóságos csodákat miveit a hajó 

haddal?
— Úgy van; kitűnő vezér volt. Mindenki 

rendületlenül bízott, benne. Ha aztris mondja a 
legénységnek: ..rohanjuk meg hajónkkal magát 
az*eget/azt felelik: ..Isten neki“ és rohantak 
volna. Előtte nem volt sémi lehetetlen; tudott 
győzni akarni. Halálával a tengerészetet pótol­
hatatlan veszteség érte.

— Te pedig jó fölebbvalot veszítette!
benne. . ., . , ,, ,_Bizony, testi szenvedéseim csekelyeb
bek voltak, mint a lelkiek és a kitűnő ember 
halálával nemcsak szivem sebzödött meg, de 
becsvágyam is, mert kilepek a szolgalatból . . . 
Az imént mondtam, hogy végképp visszatértem 
s ez azt jelenti, hogy lemondok.

_ Csak nem őrültél meg? Harminckét
éves létedre magas rangod van ... Negyvenöt 
éves korodban ellentengernagy lehetsz ... Es
mégis lemondasz a jövőről? ................

„Le én, barátim, monda Ploerne az o 
szelíd nyugalmával. Lemondok minden dicső­
ségről, a mivel az élet kecsegtetett. . . Es ez 
az áldozat könnyű, mert cserébe a boldogságot
kapóim ^ megliázasodol, öregem? kiáltott 
Listel. Az olyan tengerész, mint a minő te vagy, 
csak is nő kedvéért mondhat le a tengerről. yVOCvJX iö DU EvU v t _ P • r
Ha szerelmes vagy, jól teszed ... A mi pá­
lyánk súlyos és magának követeli egesz valón­
kat. Ha a tengerésznek szélvészben vagy az 
ellenség előtt egyéb gondolata és gondja is 
van, mint a hajó és a legénység üdve, lelke 
tüstént habozó lesz, elméje pedig zavart. A mi 
szivünknek hajónk bordái között keJ dobognia, 
különben rossz tisztek vagyunk. Igazad van, 
'Noémé, hogy nem osztod meg magadat két 
szerelem között. De nagyon szépnek kell lennie 
a nőnek, a kiért ez áldozatot teszed, meit te 
szeretted a tengert!

_ Valóban szép és megérdemli e lemon­
dást. Ha meg fogjátok ismerni, majd ti is azt 
mondjátok, hogy én, az önfeláldozó, keveset 
adok és sokat nyerek.

— Az már derék dolog, hogy rneg vagy 
elégedve a sorsoddal; ilyesmi bizony ritka dolog
a mai világban. . . .. ,

— De kedves barataim, szolt közbe a 
törzsorvos, ez örvendetes viszontlátás közepeit 
egészen megfeledkeztünk összejövetelünk cél-
járói, a reggeliről. , ,

_ Lám, ilyen materialisták az orvosok!
Mikor csupa szív vagyunk, eszünkbe juttatják 
a gyomrunkat.

— Csakugyan dél van már . .. Kit va­
runk még ?

— Girani rnarquist.
— Úgy látszik, Monte-Carloban felejtkezett 

és tegnap nem tért vissza. , .
— Hát csak üljünk asztalhoz . . . Ha mégis 

eljön, úgy tán hamarább itt lesz.
J Houchard csengetett és azt mondta a be­

lépő inasnak:
— Tálaljanak. . , ,
A vendégek bizalmas összevisszaságban 

mentek az ebédlőbe. Gazdájuk ^ igen értett az 
evés művészetéhez; a mi meglátszott mar ma­
gán az asztalon is. Minden teríték mellett kü­
lönböző formájú és nagyságú poharak valóságos 
gyűjteménye állott: kicsi pohárka a chateau- 
yquemnek, hosszú üvegtölcsér a pezsgőnek, 
billikom a burgundinak és sárga pohár a raj­
nainak. Bár tél volt, az abroszt virágok bon­
tották. De a Provence boldog vidékén a no 
alatt is virágok nyílnak. Gyönyörű nagy rakok 
garmadája tornyosodott egy rengeteg lúd máj 
pástétom mellett, és a kaviár szomszédságában 
rózsaszín rákocskák piroslottak.

A felhők közül kitörő nap egy sugara az 
üvegeken és az ezüst evőeszközökön csillogott, 
derűvel árasztva cl az egész asztalt. Minőén 
o-ondosan elkészített, kedves es kívánatos > olt, 
uey a szemnek, mint a szájnak.

_ Foglaljanak helyet uraim, monda a 
házi ur imponáló ünnepiességgel. Az ülést ezen­
nel megnyitjuk és ördög vigye a későn jö­
vőket! .............

— Nincsenek későn jövők, szolt egv
csengő hang. „ , .,

És egy élénk, elegáns fiatal ember lepett
mosolyogva az ebédlőbe.

— Ah Girani, csakhogy itt van! Szorít­
son kezet az urakkal, aztán üljön le. A fölös­
leges udvariaskodás késleltetne bennünket. 
Csak most érkezett baj társunkat, de Ploerne 
urat mutatom be önnek. Kedves baiátom, 
Girani marquis ... És most semmi ceremónia 
többé . . . Legyen egyetlen gondunk a reg­
gelizés. ,

Az ívj vendég kellemesen moghajoL, aztan 
helyet foglalt a törzsorvos és Listel hadnagy 
között. Ploerné, ki az asztal túlsó végén ült, 
kíváncsian nézte ezt az olaszt. Ez volt az 
egyetlen, a kit nem ismert a társaságban. Az 
egyetlen polgár az asztal körül levő katonák 
között; az egyetlen idegen a franciák között. 
E fiatalember jelenléte eleve nem tetszett 
a kapitánynak. Szokatlannak találta, hogy 
baraijai és a marquis ily szoros pajtásságban 
vannak. Oly figyelmesen vizsgálta G iránit, 
mintha ki akarná fürkészni: mennyi erkölcsi 
beeső van. Az olasz, bár pillantása kétszer i3
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találkozott Ploernó rászegzett szemével, nem 
tulajdonított semmi fontosságot e vizsgáló­
dásnak.

Nyugodt, vidám, fesztelen, kellemes , ven­
dég volt ; jó kedvvel evett és szeretetreméltóan 
könnyen nevetett mindenen, a mit társai mond­
tak s a mit maga mondott. Igen csinos fiatal­
ember volt; arca olajszinü, barna szeme férfinek 
talán egy kissé nagyon is bágyadt, bajusza 
göndör, foga fehér. Fürtös fekete haja alatt a 
merész homlok feledtette azt. ami nőies voná­
saiban volt. Hibátlanul beszólt franciául, de a 
nápolyiak amaz orrhangjával és nagy gyorsa­
ságával, mely a beszédet feltűnően hangossá 
teszi. Bár csupa elevenség volt, úgy látszott, 
folyton ügyel magára ; ha szóltak hozzá, bö- 
beszédüen felelt mindenre, de azért a társal­
gást soha sem akarta vezetni.
6 Ploerné, miután jól szemügyre vette őt, 
meg akart egyet-mást tudni társadalmi állásáról 
is. Oda hajolt szomszédjához, a nagy szőke 
legényhez, ki őt ide vezette:

— Ki ez az olasz ?
— Nos, hát Girani marquis.
— Abból, hogy G-irani marquis, én még 

nem tudok meg semmit. . . Hova való ? Mit 
csinál itt? Honnan ismeritek?

— Ej, be kiváncsi vagy! Csak nem nézed
kémnek?

— Ki tudja? monda komolyan a kapitány.
A háború óta bizony eleget zaklatnak ben­
nünket.

— Kedves barátom, ez a fiú sokkal jobban 
szeret élni, semhogy másra is gondoljon, mint 
a gyönyörűségekre. Annyira kedveli az asszo­
nyokat, a játékot, a jó konyhát és pincét, hogy 
nem bíbelődhetik semmi sötét tervvel. A mély 
lelkek nem ily vidámak. A fondorkodók nem 
mulatnak örökké. Ugyan hol az ördögben is 
fészkelne e fiú agyában egy komoly gcm^lat? 
Mindig csak nevet. V

Az olasz, mintha meg akarta volna erősí­
teni a róla mondottakat, e percben is nevetett, 
üde, csengő, gyermeki kacagással.

— Rég óta ismeritek?
— A tél kezdete óta. Monacóban talál­

koztunk vele, mikor Villafranca előtt állomá­
soztunk. Listel bolond módjára becsapatta 
magát a trente ct quarante-nál', elvesztette az 
utolsó garasát is, úgy hogy vissza se. tudott 
volna menni a hajóra. Girani marquis, ki ugyan­
annál az asztalnál játszott, eszre vette baját és 
szívesen segített rajta. Kocsin tért vissza Nizzába. 
Magával vitte barátunkat is. Listel ellátogatott 
hozzá, megköszönni a szívességet és Girani 
a hajón viszonozta a látogatást. Szóval igen 
kedves fiú, tetszik nekünk és mindnyájan ba­
rátai lettünk. Most már el se lehet nélkülünk, 
velünk tart mindenben.

— Ti, ott a hajórajban, nem igen vagytok 
bizalmatlanok, mondá gúnyosan Ploernó.

— Ti pedig Kínában mód nélkül gyana- 
k osztok!

— Az hasznos.
— De itt, a legcsöndesebb békében!,
— Teringettét, a legcsöndesebb békében 

készül a háború. Olaszország Girani révén, a 
kit néhány tisztünk vak nyiltszivüségo és 
vendégszeretete segít, megtudhatja az Alpo.ii 
védelmi terveit és hajórajunk ágyúinak számát.

— Mintha a mi ágyúinkat olyan nehéz 
volna megszámlálni! Elég valakinek végig 
sétálni a kikötőben, hogy megtudja, hány van.

— Be azt is a ti társaságtokban tudja 
meg, hogy mitől félünk, mit remélünk, s. miié 
készülünk. Tudom, hogy diszkrétek vagytok. 
Nem mondtok semmit. Do az mégis megtör­
ténhetik, hogy kiszalad a szátokon egy szó, a 
melynek magának nincs értelme, ne tüstént 
világossá válik másnap, mikor még egy elejtett 
szó kerül mellé. Szóra szó következik, napra 
nap, és egyszer csak ez a látszólag semmivel 
sem törődő, de azért igen furfangos Girani épp 
annyit tud a hajóhad mozgósításáról, a vezérlét 
megosztásáról, mint mi magunk. S mind ez^ a 
kártyázás, pezsgözés és szoknya után szala- 
dozás közt történik.

— Mi az ördög!
— Mindezt persze csak úgy mondom, 

folytatta Ploerné, látva hogy barátja elkedvet­
lenedett ; de semmi sem bizonyítja feltevésem 
igazságát. Barátotok lehet a legjobb cimbora, 
a ki csakugyan nem gondol egyébre, mint hogy 
kacagjon, szeressen és igyék. De , épp ily 
könnyen lehet ez az ember egész más is, bár 
ti meg sem álmodjátok. Es mindez csak tőle

függ. De beszéljünk egyébről. Mi tonkiniak, 
mint bennünket hívtok, sötéten gondolkozunk. 
Nagyon sokat szenvedtünk.

Az ebéd odáig érkezett, mikor a megcsil­
lapodott étvágy már kissé válogatóssá teszi az 
embert. Bouchard doktor egy kis pihenőt akart 
engedni vendégeinek és kellemes felvonásköz 
gyanánt beszélgetést indított.

_ TJoy-e, kedves barátom, szólt Ploerné-
hez, nehéz& volt az a szolgálat a kínai vizeken ? 
Veszedelmes az a tenger a rossz évszakban!
És a hajók hogy állták a viszontagságot ?

— Kitünően, felelt a kapitány. Régi igaz­
ság, hogy a milyen a kapitány, olyan a hajó. 
Azok a régi edények úgy viselték magukat, 
mint megannyi új vértes. De ha majd haza 
térnek, bizony csak ócskavas-számba fognak 
ipenni. A formosai ostromzár rettentő volt. 
Ejjel-nppal cirkáltunk, hogy egy kínai se 
osonhasson ki. Ott hányódtunk a tengeren es 
nem volt egyéb reményünk, mint hogy másnap 
újra kezdjük a kemény munkát. A legénység­
nek nem jutott egy óra „pihenés; szá 
razra sosem tettük a lábunkat. Örökké a zajgo 
vizen voltunk, a haragos ég alatt; a szemha­
táron mindig az az átkozott part, körülöttünk 
pedig orkán, tejfun és oly hullámverés, hogy 
pozdorjává lett minden fa és vas ... A hajon 
vérhas' uralkodott; legalább azt mondtak, hogy 
vórhas; mert biz az, közöttünk szólva, kolera 
volt. Minden héten meghalt néhány derék le- 
rényünk, s minthogy a rossz időben nem 
/ehetett kikötni, halottas misét mondtak a 
fedélzeten, aztán egy ágyurésen a tengerbe 
csúsztatták a szegény áldozatokat. Es a tenger 
épp úgy ringatta az örök alvókat, mint az 
eleveneket. Soknak vesztét láttuk és a viz is, 
a föld is sok csontot nyelt el. Az elpusztultak 
helyébe újak léptek. Boldogok a szegények a 
kik az ellenség előtt estek el, mert a fáradal­
mak és betegségek áldozatainak özvegyei nem 
kapják meg az egész nyugdijat. . . Igen, bará­
taim, a hivatalok különbséget tesznek azok 
közt, a kik kolerában vagy hagymázban haltak 
me", az anyahazától ezer mér időidre, és azok 
közt, a kiket golyó vagy bombaforgács ölt 
me". Az .egyiknek bőre nem ér annyit, mint 
a másiké. És a derék emberek között, a kiL a 
veszélyben egyenlők voltak, a szabályok a 
halálban különbséget tesznek.

— Ej, kedves barátom, nagyon nagy fába 
váe-od a fejszét, ha reformálásra adod a feje­
det. Száz más ilyes igaztalanságot, kell elszen­
vednünk. Bizony nemcsak Kínában lát az 
ember copfot, hanem a tengerészeti minisz­
tériumban is.

E szavakra erős tiltakozás hallatszott az 
egész asztal körül.

— Szedte-vedte! Ne tessék politizálni. Am 
beszéljetek a szerelemről vagy a háborúról, 
szidjátok vagy dicsérjétek az asszonyokat, ked­
vetek szerint, de a hivatalos dolgokat hagyja­
tok békén tespedni . . . Ploernó, mondjon 
valamit a kinai asszonyokról. _

_ Azok az undok annamita nők, a kik­
nek foga fekete a betel-ragástol, az ajkuk poo.ig 
össze van égve a mesztö 1 . . . Uraim, eze* 
nem is méltók az asszony névre!

_ Teringettét! En bizony ismertem olyan
kinai nőket, a kik éppenséggel nem voltak 
megvetendök ... A mi pedig a japámakat 
illeti

hölgy. Mindebben nem volt semmi különös, 
semmi uj; a szokott, a rendes gamizonbeli 
szerelem ' volt ez. A különbség csak a város­
rész, a hol a kedves teremtés lakik, szemeneK 
vagv hajának a színe, keresztneve, vidámsága 
vagy szomorúsága, — egyebekben mindig egy 
húron pondült a kaland, a kezdettől a meg-

Beszólgetésközhen a vendégek fölkeltek 
az asztaltól ós bementek a , szalonba. Me v 
zsöllyeszékekbe süppedve, félig csukott szem­
mel, jó szivar mellett mind igen, közlékenyek 
lettek, és egy óra múlva már senkinek sem volt 
titka a szomszédja előtt.

Csak Ploernó maradt komoly és némán 
hallgatta ez indiskréciókat. Soha sem volt szo­
kása dobra ütni szerencséjét; de messze világ­
részekből jövet, nem is lett volna mivel dicse­
kednie. Egy kis fitymálással nézett bajtarsaira, 
a kik ily silányságokkal bíbelődnek. Az a két 
óv, melyet számtalan viszontagság és veszede­
lem közt eltöltött, sokkal komolyabbá tette, ot, 
semhogy az üres, henye élet potomságaival 
fr>CTl ni kozott volna. Már nem is emlékezett visz-

A japáni nők gyönyörűek! kiáltott
i 'í I * 1.    ~ 1, «rn o vListel. Csak egy hibájuk" van, az, hogy most 

már európai módon akarnak öltözködni. lecug 
fekete szemük, gömbölyű arcuk, réz szín ii bőrük 
oly szépen egyezett ragyogó hímzésű, Lő ruhá­
jukkal ! ... ... ,Feketekávé zamatos paraja tette illatossá 
az ebédlőt. A vendégeket kellemes lustaság 
fogta el. A hervadó virágok bágyadtan keze­
tek lccsüngeni. Az első cigaretta füstje, kék 
csiga vonalakban emelkedett a mennyezet teje. 
Kint az idő még jobban elsötétült és a ho 
sűrűn, nehezen, nesztelenül hullott. Ezek a fia .a 
és szabad emberek (mert valamennyien nőtt.le­
nek voltak.) az először komoly beszélgetésről 
a gúnyosra tértek át, majd abba hagy tax azt 
is, és az asszonyokról cseveglek. Kitűnő vita- 
tárgy, ha mindenki megmondja a véleményét 
és azt akarja, hogy az ö felfogása győzzem; * 
társaság tagjai azonban most csak szerelmi 
kalandjaikat beszélték el. Szóba kerültek 1 ont on 
és Marseille könnyed kis asszony!; a i, apró f
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foglalkozott volna.’ Már nem is emlékezett visz- 
sza arra, hogy neki is voltak valaha ilyen ka­
landjai. És elszomorodott arra a gondolatra, 
hogy lélekben mily messze van ez emberektől, 
kik neki barátai. „

Egzébe jutott, hogy talán most van utól- 
szor társaságukban és mély bánat szakadt ra. 
Mikor messze járt hazájától, éjszaka, a hajó 
fedélzetén, a végtelen ég és tenger között, meg 
akkor sem érezte magát oly elszigeteltnek, mint 
e fiatal emberek között, a kik kacagnak,,nevet­
nek, isznak, dohányoznak és hánytorgatják sze­
relmi hódításaikat. n t

Igyekezett menekülni a hatás elöl eS gon­
dolata messze szállt e vidám társaságtól, egy 
nyájas nyugalomtól sugárzó helyre. Nemmesz- 
sz9 Nizzától, a tengerparton, a villa-francai 
öbölben, a Saint-Hospice fokot megkoronázó 
szaracén torony lábánál, egy zöld lombok es 
virágok mögé rejtőző rózsaszín és fehér nyaraló 
volt. Ott élt békés magányban három nö: egy 
idős és két ifjú, ki mind türelmetlenül várta 
visszaérkezését. Nénje, S&int-Mauncené, attól 
félt, hogy már meg sem éri visszatértét; két 
unokahuga közül az egyik testvéri barátság Ör­
vendő vágyával, a másik pedig az esküdött 
hü szerelem lángolásával leste visszajöttét.

Ploernó mega előtt látta a három nőt, a 
mint csöndesen dolgoznak a szalon tengerre 
nyíló ablakainál és nem is sejtik, hogy oy 
közel van hozzájuk. Mily meglepetés, mily bol­
dogság lesz, mikor egyszerre be fog toppanni 1 
A levelek szerint csak két hónap múlva remé­
lik öt viszontlátni. Nem írhatott, mert oly hir­
telen utazott el, hogy egyszerre érkezett a 
postával; a telegráfhoz meg nem folyamodha­
tott. mert nem akarta agyonrémiteni nénjót, a 
Tirol tudta, hogy irtózik e titokzatos kék borí­
tékoktól, melyek legtöbbször valamely szeren­
csétlenség hírét rejtik magukban.

Önző örömmel gondolta el, mekkora lesz 
a, család örvendő meglepetése. A rácskapu 
cseügőjo megszólal, a kutya csaholása hírül 
adja, hogy a cseléd nyitni megy. Leila jő, a mulat 
nö, menyasszonya dajkája, kit Saint-Mauricenó 
hozott magával Martinique szigetéről. A barna 
asszony felsikolt, mikor ráismer, és mintha az 
egész házat valami varázslat elevenítené meg. 
Az öreg néni megjelenik egy ablakban, a két 
unoka hu g pedig kitart karokkal, nevető szem­
mel, csókot ígérő ajkkal szalad eléje.

Ah, mily bájos kép! Es vájjon ki lesz 
nagyobb zavarban: a barátnő-e, vagy a meny­
asszony ? Az az egyszerű és nyílt lélek-e, ki 
iránt nem támadt semmi mellék gondolata, s 
kivel mindig mint kis pajtásával bánt; vagy a 
másik, a ki bonyodalmas és fantasztikus lélek, 
a kitol retteg, bár szereti és a kié, szive ós 
lelke. Mily boldogság lesz a bujdosónak meg­
találnia mindazt, a mit szeret: az anya gyanánt 
tisztelt nvnét és a két leányt, kik közül az 
egyik egész életében kedves, hü testvér, a 
másik pedig gyönyörű és imádott feleség lesz! 
Hogy szerette volna mentöl előbb elvégezni 
ügyéit folebbvalóival, aztán rohanni a házhoz, 
melyről annyit álmodozott! Minden a mi e,rég 
óhajtott boldogságon kívül esett, hitvány, 
haszontalan és aljas volt szemében.

Oly gyönyörűséggel merült e gondolá­

mé,szuök és néhány lobbanékony

v V tbt7w «7------- oo —---------- . . otokba, hogy megszűnt körülte minden s egy 
idő múlva egész meglepetten vette észre, hogy 
más is van körülötte a világon. .Azt, erezte, j 
hogy hosszú édes álomból ébredt fel, Az olasz

I \
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marquis csengő, éneklő hangja hatott fülébe. 
Girant egy szerelmi kalandját kezdte elbeszélni, 
rendkívül óvatosan és tartózkodva. A társaság 
az imént, csúfolta őt, hogy miért oly néma, 
mikor mindenki bizalmasan dicsekszik el ka­
landjaival. A marquis eleinte nem engedett a 
nógatásnak. Komoly arccal hallgatott, de aztán 
mégsem bírta elfojtani mosolygását, a mi a 
jelenlevők kíváncsiságát a végsőig fokozta.

— Ah, marquis, ön titkolódzik; biztos 
vagyok abban, hogy mindnyájunk között önnek 
volt legtöbb szerencséje! Ezzel a külsővel, ily 
gazdagon és szabadon rendkívüli sikerei lehet­
tek önnek a nők körül . . . E pillanatban is 
olyan ön, mint a ki titkos boldogságot rejteget 
magában.

Girani csak egyre hallgatott, de szeme 
fénye, ajka remegése, arca sugárzása a leg­
ékesebben szóló vallomás volt. A többiek erő­
vel ki akarták belőle venni azt, a mit elhall­
gat. Vájjon ne mondhatná el úgy kalandját, 
hogy a bájos hősnő kivolta titokban marad­
jon? Mert hogy bájos, azt mindenki gyanította.

— Oh az, bájos! kiálltott a marquis ön­
kénytelenül.

Általános riadalom követte ezt a vigyá­
zatlan vallomást és az olasz lassankint alá kez­
dett csúszni az indiskróció lejtőin. Most már 
elmondta regényes kalandját és mindnyájan 
némán, figyelmesen és meglehetős irigyen hall­
gatták. Monacóban, a fejedelem palotájának 
megtekintéseközben találkozott imádottjával, 
kit egy másik leány és egy idős hölgy kísért.
A két ifjú hölgy, a rokon felügyelete alatt, 
igen előkelőn és tiszteletgerjesztőn lépett fel. 
Girani tapintatosan félre vonult, de messziről 
kisérte a kis családot, örömét lelve a leányok 
kedvességében és naiv örömében. Egész egy 
óra hosszáig követte őket; hallgatta megjegy­
zéseiket. az Őrhöz intézett kérdéseiket és gyö­
nyörködött bájukban, nem is tudva, hogy melyik 
tetszik neki jobban: a szőke-e vagy a barna. 
Mert az egyik leány szőke, a másik barna volt.

A leányok észre sem vették volna Girani 
ottlétét, s ha a marquis egy sötét, meredek 
lépcsőn udvariasan nem segíti az idős hölgyet, 
bizonynyal rá sem pillantanak. Az udvarra érve 
azonban visszafordultak és rá mosolyogtak, 
köszönet gyanánt. Aztán fölszálltak a kastély 
kapuja előtt álló szép hintóra és a Condamine 
felé hajtattak.

Girani Monte-Carloban maradt. Lelke csor­
dultig volt a két gyönyörű leány emlékével. 
A trente- et- quarante-on elvesztett egy nagy 
csomó pénzt, de nem törődött a balsorssal, s 
azzal töltötte az egész napot, hogy e bájos 
teremtésekre gondolt, a kik ily hamar meg­
hódították, s a kiket alkalmasint soha nem fog 
többe viszontlátni.

A véletlen azonban ismét összehozta őket 
és megjelölte azt a leányt, a kit szeretni fog. 
Girani, elűzni egy nap unalmát, megnézte . azt 
az amerikai fregattét, mely minden évben Villa­
franca előtt állomásoz. A tisztek szívesen muto­
gattak meg neki mindent. Két órai nézdegélés 
után, visszatért a szárazföldre. Mielőtt vonatra 
szállt volna, a tengeröböl szélén sétált, a 
virágos és árnyékos utakon, nézve a mormoló 
kék tengert, mely megtörik a vörös sziklasza­
kadékokon, ezüst habjain a sellők hajához 
hasonló hosszú, zöld hínárt rengetve.

Gondtalanul, vidáman járkált, örvendve a 
tiszta levegőnek, a könnyű fuvalomnak, a fel­
hőtlen égnek, mikor egy fordulónál egyszerre 
két virágszedő nőt pillantott meg. Az egyik 
vörös indiai selyembe öltözött, rézbörii mulát 
asszony volt, ki egy nyaláb mimózát és jázmint 
vitt a karján. A másik a Grimaldi-palotában 
látott leányok egyike volt. Rögtön egymásra 
ismertek és a szép teremtés mosolyogva fogadta 
a marquis köszönését. Azzal a leány tovább 
ment, Girani pedig nem állhatta meg, hogy no 
kisérje. Csak messziről követte, nehogy meg- 
riaszsza és a bokrok résein egyre szemmel 
kisérte világos ruháját. így értek el egy virágok 
közé rejtőző fehér és rózsaszín nyaralóhoz. A 
leány eltűnt. A marquis hosszas várakozás után 
meggyőződött arról, hogy a bájos ismeretlen 
csakugyan ott. lakik, aztán visszatért Monte- 
Carlo tele, viharzó szívvel, lelkében a gyönyörű 
gyermek képével.

Ploemé eleinte csak fél füllel hallgatta ez 
elbeszélést. Ábrándozott. Egyszerre azt vette 
észre, hogy ábrándjainak tárgya ugyanaz, a

miről az olasz cseveg. Három nő: egy idős és 
tét fiatal. Valami titkos ösztön súgta neki, 
rogy ezek azok az alakok, a kiket gondolata 
épp most idézett fel. Miért? Vájjon nem talál­
kozhatott Girani másokkal is? Hiába! ^Belső 
remegés, kínos aggódás rohanta meg és bár 
semmi sem adott neki okot a nyugtalanságra 
és féltékenységre, borzasztóan szenvedett. Fi- 
, gyeit az olaszra, ki folytatta elbeszélését, elő­
sorolva a szerelmes kaland minden hétköznapi 
részletét. Elmondta, mint leskelődött, hogy 
ismét láthassa a nyaraló szép tündérét; mint 
időzött az öböl partján, hogy egy pillantást 
válthasson vele; majd egy kínálkozó alkalomkor, 
mint bátorodott egyszerre neki, mint szólította 
meg a leányt, a ki méltatlankodó haraggal uta­
sította vissza. Aztán levélben mentegetőzött, 
később pedig egyre-másra irt, a mire mind nem 
kapott választ. Végre elmondta, hogyan lett 
titkos segitőjévé a mulát nő, a ki pártját fogta 
neki. Ploemé csak hallgatta a szerelmi kaland 
szennyes bonyodalmát, melyet a dohányfüstben 
a lángolószemü férfiak sikamlós megjegyzések­
kel és sértő kérdésekkel kisértek. Most már 
nem volt kétség, hogy ezek azok a nők, a kiket ő 
oly égő vágyódással óhajtott viszontlátni; hogy 
ez az a házf mely felé ö oly örvendő sietéssel 
indult. Egy pillanat alatt minden reménye, min­
den boldogsága semmivé lett, megszentségtele- 
nült. És a szép, tiszta tó, melyben jövője oly 
édesen tükröződött, egyszerre sáros csatornává 
lett, melytől iszonyodva fordult el.

Az éneklőhangu olasz meg csak folytatta 
a történetet. Leirta a légyottokat a balzsamos 
kertben, a holdfényes, langyos éjeken, mikor 
oly kéjes a suttogás. Piciimére végtelen fájdalom 
szakadt. Bár szemet akart hunyni a rettentő 
valóságot bizonyító részletek előtt, mégis hall­
gatta a beszédet, hogy megtudja, mi történt. 
Egész valójának e hajótörésében egyetlen, végső 
illúziója maradt. Az immár becstelenné lett ház­
ban két leány volt. Melyik veszett hát el? 
Húga vagy menyasszonya ? Kegyetlen, szivtépö 
választás, de rá kellett magát szánnia. Es re­
mélni kezdte, hogy a mindenről megfeledkezett 
az volt, a kit csak mint barátnőt és gyermek­
kori játszótársat szeretett, s hogy az, a kit 
imád, hű maradt. Lelkében ez a borzasztó kér­
dés forgott: melyik a bűnös ? És bár a bizony­
talanság halálosan gyötrötte, remegett a meg­
bizonyosodástól.

De a miben nem tétovázott, az a rettentő 
szilaj gyiilölség volt, mely egész valójában föl­
lángolt e szerelmi kaland hőse ellen. Halavá- 
nyan, összeszoritott fogakkal, villogó szemekkel 
egyenesedett föl, mintha rá akarna rohanni az 
olaszra. Szive dobogása fojtogatta. Agyveleje
azonban nyugodt, szinte fágj’os volt: számot 
vetett magával, hogy mit kell cselekednie. Resz­
kető keze fenyegetőn mozdult, ütésre vágyva; 
de feje higgadtan okoskodott. „Nem szakíthatom 
őt rögtön felbe, hogy arcul verjem,“ gondolta 
macában. -Legalább rövid szóváltásomnak kell 
lenni e nyomorulttal, különben barátaim azt 
hihetnék, hogy hirtelen dühös őrültség lepett 
meo-. De mégis inzultálnom kell őt, arcába kell 
köpnöm megvetésemet, hogy visszaadjam neki 
azt, a r 
velem.11

Hangok zűrzavarával lett teli a szoba, 
annak jeléül, hogy az elbeszélés véget ért,. A 
mosolygó marquis körül a vendégek sorra 
mondták megjegyzéseiket.

— Boldog ember ez a Girani! Ez bizony 
nagy szerencse!

— Az asszonyok csak ezekért a halavány, 
barna emberekért bolondulnak!

— Igazi regény ez, még pedig a legérde­
kesebbjéből . . .

— Most már értjük, hogy hol jár mindig 
a kedves marquis . . . Sokkal több időt tölt 
Villafrancában, mint Nizzában és Monte-Carlo­
ban vagy tengerész tiszt barátaival! . . .

— Uraim, önök szidnak engem ? kérdezte 
az olasz negédesen.

— Dehogy ... De mi lesz a történet 
megoldása? Mert minden történetnek kell meg­
oldásának lennie . . . Kedves barátom, ha az a 
leány jó családból való és gazdag s ha ön, 
mint mondta, szereti öt, hát vegye el!

Az olasz egy pillanatra elgondolkozott, 
homlokán felhő vonult végig, de aztán ismét 
mosolygott:

— Persze, hogy elvenném; de vájjon mit 
szólna hozzá Girani maquisné Firenzében ? . .

— Hát ön felesége» ember? Teringettét,

ez erősen bonyolítja a dolgot... Do hiszen 
ön még nem is mondta nekünk, hogy nős!

— Meglehetős rossz lábon állok a felesé­
gemmel, hát nem örömest beszélek róla. De 
azért mégis csak megvan és nálunk Olasz­
országban válás nincs ... A marquisnó 
különben is oly buzgó katolikus, hogy ellen­
szegülne a házasság felbontásának.

— Ön pedig imádja azt a leányt ? . . .
— Imádom.
Egy pillanatnyi csönd következett, aztán 

megszólelt egy hang, melynek élessége meg- 
rezgette az összes jelenlevők idegeit.

—- E szerint ön, ha mégis úgy járt el vele, 
hitvány, nyomorult ember!

Mély, nyomasztó, halálos csönd következett.
A vendégek mind talpon voltak, mozdulatlanul 
néztek Giránira, ki borzasztóan elsáppadt. Három 
lépésre tőle Ploernó mosolygott, szörnyű pil­
lantással.

— Úgy rémlik, rosszul hallottam, hebegte 
az olasz, vagy tréfálni akart ön? . . Barátok 
között vagyunk, de az a kifejezés mégis 
vaskos ...

A kapitány összeráncolta szemöldökét és 
egészen a marquis elé lépett:

— Nem tréfáltam, és ismétlem, hogy az 
az ember, a ki elkövette azt a gazságot, a mely- 
lyel ön az imént dicsekedett, a nyomorultak 
legutolsója! . . .

-— Uram, ön engem sérteget! kiáltott 
Girani.

— Azt már előbb is észre vehette volna! 
mondá Ploernó sötét gunynyal.

Az olasz oly mozdulatot tett, mintha a 
a körülte levőkhöz akarna folyamodni. Meg- 
semmisitette a döbbenet. Nem értette ezt a 
hirtelen támadást, ezt az egyszerre drámává 
lett vígjátékot.

Listel hadnagy a két férfi közé yetette 
magát és igyekezett Ploemét csillapitani.

— Semmi okoskodás! kiáltott a kapitány. 
En ismerem a nőket, a kikről ez a gazember 
beszélt . . . Ezennel kijelentem, hogy alávalóan 
hazudott és kérkedett. Leckére van szüksége 
és én meg fogom neki adni!

E szavakra: „En ismerem a nőket,“ _ a 
marquis tekintete megvilágosodott. Egyet bic­
centett fejével. Tisztán kezdett látni. Beszólni 
akart, de két tiszt erőnek erejével elvezette, 
hogy elválaszsza Picémétől, kikerülendő a 
fenyegető összeütközést. A kapitány a szalon­
ban maradt barátaival, a kik mindenképp csití­
tották. Ploernó arca azonban fagyos maradt és 
minden beszédre néma, komor pillantással vá­
laszolt. Barátai azt magyarázgatták neki, hogy 
sajnos tévedés foroghat fönn, hogy tévedhetett, 
vagy talán a marquis tóditotta a dolgokat. A 
kapitány azonban csak mozdulatlan és hallgatag 
maradt; ajkán kővé meredt mosolygás ült. 
Nem is hallgatta, mit mondanak neki barátai. 
Az olasz egyik utolsó mondása, új vihart idé­
zett elő lelkében. „Vájjon mit szólna Girani 
marquisnó Firenzében?“ Tehát a csábitó házas 
ember! Ploernének e szerint nem maradt meg 
az az egyetlen mentsége sem, melyre bár nagy 
fájdalommal, de mégis gondolt; hogy kénysze­
rítse ez embert jóvá tenni hibáját. Igv hát nem 
adhatja vissza a becsületet annak a leánynak, 
ki oly őrülten kompromittálta magát. E két­
ségbeejtő csalódás fakasztotta ama sértő sza­
vakra ; most pedig rettenetes dühvei töltötte 
cl. A j óh arátok szavaira még mindig nem 
felelt. Arca halavány volt, orra cimpája resz­
ketett és összeharapott ajkain egyre csak az a 
fenyegető mosolygás lebegett.

— Ej, el lehet igazítani ezt a dolgot, 
mondá Listel. Te nem ismered Giranit, nem 
lehet ellene semmi rossz szándékod . Téve­
désnek kell lennie a dologban, majd kiderül 
minden . . . Ni, itt jönnek barátaink.

Az ajtó kinyílt és Houchard lépett be 
egyik vendégével; mindketten igen izgatottak 
voltak, de mosolyogtak. Ez jó jelnek látszott

— Nos, kiáltott Listel, mi újság?
— El fogjuk igazítani a dolgot... A 

patvarba...az bizony nagy helytelenség volt . . .
— Önök segédek gyanánt jönnek?
— Természetesen.
— Akkor négyünknek magunk kell ma­

radnunk. Hova tegyük Ploemét?
(Folyt, köv.)

Budapest, nyomatott Rndnyánszky A. körforgó gépein, 
Papnővelile-utea 8. sí.
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